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ESUJ New Year’s Lecture

“Tales of Ise with Translator Peter MacMillan”

Was it you who came to me,
or I who went to you?

I cannot tell.

Was I awake or sleeping?

Was it real, or just a dream?

Written by multiple authors over a period of approximately one hundred years, The Tales of Ise is one of
the most famous and important works of Japanese literature. Consisting of 125 poem tales loosely based
on the life of the hero, Narihira, a model lover of the Heian period, they evoke a world in which beauty
and refinement are a way of life. Covering such themes as love, friendship, and delight in nature — these
lyrical episodes combine great elegance with a subversive, experimental wit. This groundbreaking and
brilliant new translation brings out the sophisticated humour and playfulness of the original, which has
inspired Japanese art and literature for a millennium. In this talk the translator, Peter MacMillan, will
introduce the audience to the pleasures of the Tales and the challenges of translating it.

Date: Friday 20" January, 2017  7:00-8:30pm

Place: Japan National Press Club (9™ Floor)
Nippon Press Center Building
2-2-1 Uchisaiwaicho, Chiyoda-ku, Tokyo  Tel. (03) 3503-2721
Uchisaiwaicho Station (Exit A-7) on the Mita Line; JR Shimbashi Station;
Kasumigaseki Station (Exit C-4) on the Chiyoda and Hibiya Lines

Admission: ¥1.,000 for ESUJ Premium Members
¥2,000 for ESUJ, JSA, CCCJ Members; ¥500 for ESUJ Student Members
¥3,000 for non-members; ¥1,000 for non-member students.

To attend: Please apply to the ESUJ office. Apply by Wednesday, January 18.
Cancellation on/after January 12th (Thursday) or no show will be charged.

Profile: Dr. Peter MacMillan, Translator, scholar, poet, and artist.
Born in Ireland, he graduated first in his class from the National University of Ireland, University College
Dublin, and took an M.A. in philosophy and a Ph.D. in English literature. He was a Visiting Fellow at Princeton,

Columbia, and Oxford universities. MacMillan is currently a Visiting Professor at Kyorin University and also
teaches at The University of Tokyo. A citizen of both Ireland and Britain and resident in Japan for twenty-five
years, he strives to be a bridge between Japan and the world. In his artist name Seisai. he creats woodblock
prints. As a translator, he published One Hundred Poets, One Poem Each (Hyakunin Isshu) in 2008, winning
prizes in both Japan and the United States. His English translation of the Tales of Ise (Ise Monogatari), was
published by Penguin in 2016. He has also has published a collection of his own poetry, Admiring Fields.
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